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five fathoms, above which the land is level and pleasant, al-

though farther inland are seen high mountains appearing to be
from fifteen to twenty leagues distant.

From the Island of Orleans to Quebec the distance is a
league. I arrived there on the 3d of July, when I searched for

a place suitable for our settlement ; but I could find none more
convenient or better situated than the pomt of Quebec, so

called by the savages,* which was covered with nut-trees. I at

once employed a portion of our workmen in cuttmg them
down, that we might construct our habitation there : one I set

to sawing boards, another to making a cellar and digging

ditches, another I sent to Tadoussac with the barque to get

supplies. The first thing we made was the storehouse for

keeping under cover our supplies, which was promptly accom-
plished through the zeal of all, and my attention to the work.

Some days after my arrival at Quebec a locksmith con-

spired against the service of the king. His plan was to put

me to death, and, getting possession of our tort, to put it into

the hands of the Basques or Spaniards, then at Tadoussac,

beyond which vessels cannot go, from not having a knowledge
of the route, nor of the banks and rocks on the vvay.

In order to execute his wretched plan, by which he hoped
to make his fortune, he suborned four of the worst characters,

as he supposed, telling them a thousand falsehoods, and pre-

senting to them prospects of acquiring riches.

These four men, having been won over, all promised to act

in such a manner as to gain the rest over to their side, so

that, for the time being, I had no one with me in whom I could

put confidence, which gave them still more hope of making
their plan succeed; for four or five of my companions, in

whom they knew that I put confidence, were on board of

the barques, for the purpose of protecting the provisions and
supplies necessary for our settlement.

In a word, they were so skilful in carrying out their

•Chaniplain here plainly means to say that the Indians call the narrow place in the

river Quebec. For this meaning of the word, viz. narrowing of waters, in the Algonquin
language, the authority is abundant. Laverdiere quotes, as agreeing with him in this view,

BelTenger, Ferland, and Lescarbot. " The narrow'ng of the river, ' says Charlevoix, "gave
It the name of (Jiieheto, or Quebec, which in the A Igoiujuin language signifies contraction.

The Abenaquis, whose language is a dialect of the Algonquin, call it (^uelibec, which signifies

something shut wxi.'" — Charlevoit\ Letters, pp i8, 19. Alfred Hawkins, in his" Historical

Recollections of Quebec, ' regards the word of Norman origin, which he finds on a seal of

the Duke of Suffolk, as early as 1420. The theory is ingenious- but it requires some other

characteristic historical facts to challenge our belief. When Cartier visited Quebec, it was
called by the natives Stadacone — Vide C.trtier's Brief Rtcit, 1545, iJ'Avezac ed., Fans,

1863, p. 14.
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